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1 . INFORMATIONS GENERALES  1.GENERAL INFORMATION 
 

1.1. PRESENTATION DE L'INSTALLATION 1.1. PRESENTATION OF INSTALLATION 
 

Le dévidoir DV 500 CDR double a été spécialement développé pour les applications 
haut de gamme dont aluminium lesquelles requièrent des dispositions particulières 
pour la gamme de générateur DIGI@WAVE TM, gamme expert pour applications 
manuelles. Ce dévidoir est également prédisposé pour le dévidage et la protection de 
la bobine. 

The Double DV 500 CDR wire-feed unit has been especially developed for high 
technology range like  aluminium applications which require special measures for the 
DIGI@WAVE TM machine range, expert range for manual application. This wire feeder 
is also dedicated to wire feed and protection of the reel. 

 
 

Correctement installé, le DV 500 CDR Double vous permettra d'obtenir des soudures 
de grande qualité et de bel aspect. Ce dévidoir est uniquement compatible sur la 
gamme DIGI@WAVE TM expert en version séparée. 

When properly installed, the Double DV 500 CDR will enable you to obtain high-
quality welds with a nice appearance. The wire feed can only be used in the 
DIGI@WAVE TM expert range and must bought separately 

L’optimisation du système passe par la prise de connaissance de ce manuel en 
suivant l’ensemble des directives décrites dans ce document. 

Optimum use of the system implies knowledge of this manual; it is important to follow 
all the instructions described in this document. 

 

1.2. COMPOSITION DE L’INSTALLATION 1.2.WELDING SET CONSTITUENT 
 
L' installation est composée de : The welding-set is comprise of : 

+ un dévidoir 
+ une Instruction de Sécurité d'Emploi et d'Entretien 

+    A wire-feed unitr 
+    A set of Safety and Maintenance instructions 

 

1.3. DESCRIPTION FACE AVANT 1.3.FRONT PANEL DESCRIPTION 
 (���� voir dépliant FIGURE 1  à la fin de la notice) (����see fold-out FIGURE 1 at the end of the manual) 
 

Afficheur LCD 1 LCD display 
   

Réglage vitesse fil 2 Wire feeder setting 
   

Boutons pour chaînage des programmes 3 / 6 Buttons for programme chaining  
   

Bouton permettant le défilement des différents menus 4 Button for scrolling menus 
   

Réglage de la tension ou hauteur d’arc / codeur de réglage 5 Adjustment of the arc voltage or height / setting encoder 
   

Bouton de validation 7 Confirmation button 
   

Connecteur de commande à distance (option torche évoluée) 8 Remote control connector (de luxe torch option) 
   

Raccords torche de circulation d’eau 22 Water circulation torch unions 

   

Raccord de torche 10 Torch unions 

selecteur de torche 47 Torch selector 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Remarque : ne pas brancher le push pull en parallèle sur l’électrovanne  Note : never connect the push pull on  the supply gas valve  
 
 

1.4. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU 
DEVIDOIR 

1.5. WIRE FEED UNIT TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 
 

 DV 500 CDR DOUBLE  

Platine galets  4 galets /  4 rollers Rollers plate 
Vitesse de dévidage 0,5 � 25 m / mn Wire feed speed 
Régulateur vitesse fil Digital Wire speed regulation 
Fils utilisables 0.6 �  1,6 mm Wire dia. usable 
Indice de protection IP 23 Protection index 
Classe d'isolation H Insulation class 
Passe par un trou d'homme Non / No Fit through a manhole 
Connexion torche "Type Européen"  "European type" Torch connection 

 
 

Ce dévidoir n’est pas un dévidoir automatique, c’est un équipement manuel 
Son facteur de marche est limité 

This wire feeder isn’t for automatic application, it’s for  manual equipment.  
Its duty factor is  limited. 
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Degrés  de protection procurés par les enveloppes Degrees of protection provided by the covering 
 
 
 

Lettre code 

Code letter 

IP Protection du matériel 

Equipment protection 

Premier chiffre 

First number 

2 Contre la pénétration de corps solides étrangers de ∅ ≥ 12,5 mm 

Against the penetration of solid foreign bodies with ∅ ≥ 12,5 mm 

1 Contre la pénétration de gouttes d'eau verticales avec effets nuisibles 

Against the penetration of vertical drops of water with harmful effects 

Deuxième chiffre 

Second number 

3 Contre la pénétration de pluie (inclinée jusqu'à 60° par rapport à la verticale) avec effets nuisibles 

Against the penetration of rain (inclined up to 60° in relation to the vertical) with harmful effects 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.5. DIMENSIONS ET 
POIDS 

Dimensions (Lxlxh) 
Dimensions (LxWxH) 

Poids net 
Net weight 

Poids emballé 
Packaged weight 

1.6. DIMENSIONS AND 
WEIGHT 

Dévidoir  435 x 405 x 685  mm 35 kg 42 kg Wire feed unit 

 



  

 

 
 

4  DOUBLE DV 500 CDR 

2. MISE EN SERVICE  2. STARTING UP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ATTENTION: la stabilité de l'installation est assurée jusqu'à une 
inclinaison de 10°. 

 

 

CAUTION : equipment stability is ensured up to an angle of 
10°. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2.1. DEBALLAGE DE L'INSTALLATION 2.1. UNPACKING THE SET 
 
 
 
 

Retirer les différents éléments de leur emballage. Remove the various items from their packaging. 
Raccorder le faisceau à l’arrière du dévidoir et sur le générateur en respectant les 
consignes. 

Connect the harness at rear of wire-feed unit and on the power source, being careful 
to comply with recommendations. 

 
 
 
 

 

ATTENTION : Lors de l’élinguage du dévidoir, ne pas utiliser de 
bobine écologique. 

 

 

WARNING: When slinging the wire feed unit do not use an 
ecological spool. 

 
 
 

 

2.2. RACCORDEMENT DU DEVIDOIR 2.2. WIRE FEEDER UNIT CONNECTION 
 
 
 

 

 
ATTENTION : à effectuer générateur hors tension. 

 

 

CAUTION : to be carried out with the power source turned OFF 

 
Raccorder le faisceau au dévidoir en respectant les emplacements des 
connecteurs. 

Connect the harness to the wire-feed unit, being careful to comply with the 
locations of the connectors. 

Raccorder l’autre extrémité du faisceau au générateur. Connect the other end of the harness to the power source. 
Relier la torche de soudage MIG au DV 500 CDR Double. Connect the MIG welding torch to the Double DV 500 CDR. 
Si vous disposez d’un modèle équipé eau, vérifier le bon circulement du liquide 
de refroidissement. 

If you have a water-equipped model, check that the cooling liquid circulates 
freely. 

Régler le débit de gaz. Adjust the gas flow rate. 
 
 
 
 
 


